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Николай Федорович Алефиренко
Лингвокультурология: ценностно-

смысловое пространство языка
 

Введение
 

До недавнего времени лингвокультурология считалась новым направлением европей-
ского языкознания. Однако она пережила настолько бурный период становления и утвержде-
ния присущих только ей категорий и принципов, что уже к началу XXI века превратилась
в самостоятельную дисциплину, которая прочно вошла в образовательное пространство вто-
рого (магистерского) уровня подготовки специалистов-гуманитариев в университетах России и
Европы. С одной стороны, лингвокультурология выработала свой особый предмет, позициони-
ровавшись от страноведения, а с другой – выделилась в отдельную ветвь культурологии, став-
шей обязательным предметом среди общеобразовательных дисциплин гуманитарного цикла в
системе университетского образования вообще.

Своеобразие лингвокультурологии определяется тем, что новые парадигмы современ-
ного языкознания, окончательно укрепив свои позиции в лингвистике XXI века, предполагают
не столько взаимодополнение, сколько глубинное, имплицитное взаимодействие лингвистики,
психологии и культурологии на уровне общей методологии и частных методик. Справедли-
вость такого суждения подтверждается развитием отечественной лингвистической культуро-
логии последней трети XX – начала XXI веков. Если бы не названия сборников научных тру-
дов, по содержанию включенных статей невозможно (или крайне сложно) отличить работы по
лингвокогнитивистике от публикаций лингвокультурологического характера. О чем это гово-
рит?

• Во-первых, о том, что процесс становления у лингвокультурологии еще не завершился;
о том, что, находясь в рамках единого с лингвокогнитивистикой объекта, лингвокультурология
еще не определила параметры своего предмета изучения.

• Во-вторых, о необходимости поиска лингвокультурологией собственных задач, пред-
мета, теоретической платформы, методологии и методов исследования, которые бы отличали
ее от других когнитивных наук – когнитивной психологии и когнитивной лингвистики.

Исследователи когнитивной психологии рано стали осознавать, что получение новых зна-
ний об устройстве мозга и структуре человеческой психики реально только в результате инте-
грации креативных возможностей разных наук. Особо тесными оказались взаимосвязи между
когнитивной психологией и искусственным интеллектом. «Интеллект как средство перера-
ботки информации» – аксиома. Но она не ослабляет полемического накала в вопросе о невиди-
мом зазеркалье: (а) при помощи каких механизмов полученная информация обрабатывается,
получает ценностно-смысловую (т. е. лингвокультурологическую) интерпретацию и (б) в какой
когнитивной «упаковке» эта информация локализуется в нашем сознании?

«Ответственными» за познавательные и исполнительные процессы определены кратко-
временная и долговременная память (Т. П. Зинченко, Дж. Сперлинг, Р. Аткинсон). Данное
направление в когнитивной психологии обосновывает важное для когнитивной лингвистики
положение о том, что в поведении субъекта определяющая роль принадлежит знаниям (У.
Найссер, А. А. Залевская). В связи с этим в ряду первоочередных оказались проблема внут-
ренней репрезентации знания и способы отражения мира в сознании человека, получившие
название ментальных репрезентаций (Д. Р. Андерсон, У. Найссер, Р. Л. Солсо). В настоящий
период развития когнитивной науки эти три процесса одинаково значимы и для когнитивной
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психологии, и для когнитивной лингвистики – теоретической основы когнитивной лингвокуль-
турологии. Именно ментальные репрезентации знания обусловливают ценностно-познаватель-
ное пространство языковой картины мира, которое и составляет основной предмет лингво-
культурологии. Это объясняется природой и сущностью культуры, которые обусловливаются
особыми взаимоотношениями мышления, сознания и языка, генерирующими культуроносные
смыслы. Смыслообразование, как убедительно доказала современная когнитивная психоло-
гия, – функция сознания в его тесном взаимодействии с подсознательными и над-сознатель-
ными уровнями психики.

Конечно же, высшим уровнем психического отражения является сознание, включающее
в себя когнитивные и символические процессы, основанные на образцах, выработанных соци-
умом и усваиваемых индивидом в процессе его социализации. Посредством социализации,
точнее, культурализации, человек адаптируется к соответствующей культуре, ассимилируя
общественно значимые жизненный опыт, обычаи и ценности. Иными словами, сущность соци-
ализации и формирования этнокультурного сознания состоит в «присвоении» некой системы
этнических констант.

В связи с этим целесообразно опираться на те научные доктрины, согласно которым
сознание интегрирует в себе продукты как рационального, так и ценностно-смыслового позна-
ния. Поскольку в первом случае объектами познания выступают внешние явления (природа
и общество), рациональное познание находится, как правило, за пределами культуры. Раци-
ональная сфера включает в себя представления, рассудок и разум, а также такие «динамиче-
ские» явления, как произвольное мышление, память, внимание и воля. Поэтому ничего нет
удивительного в том, что именно рациональное познание играет господствующую роль как в
объективном, так и субъективном смыслообразовании научного дискурса.

Итак, на уровне рационального познания зарождаются единицы смысла, соответствую-
щие рассудочно познаваемым явлениям окружающей нас действительности. На этом этапе
происходит осмысление отдельных объектов, формирование смысловых диспозиций и целых
смысловых конструктов. Как отмечает Л. С. Выготский, «смыслообразующая деятельность
значений приводит к определенному смысловому строению самого сознания», и далее –
«сознание в целом имеет смысловое строение» (Выготский, 1982: 165). С одной стороны,
сознание способно абстрагироваться от предметного или знакового выражения смысла и ста-
новиться носителем «чистых смыслов» и смысловых конструктов, а с другой, оно достаточно
легко вписывает объекты реальности в имеющиеся смысловые системы.
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